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HUNDRED AND EIGHTY.NINTH
MEETING

Held at Lake Success, New York,
on Wednesday, 20 4ugust 1947, at 3 p.m.

President: Mr. ,F. EL-KHOURI (Syria).'

· Present: The representatives of the following
countries: Australia: Belgium, Brazil, China,
Colombia, France, Poland, Syria, Union Cif Soviet
Socialist Republics, United Kingdom,' United
States'of. America.

, CENT.QUARTRE.VINGT~trvIEME, .
SEANCE

Tenuea Lake Success,' New-York,
le'mercredi 20 aout 1947, a 15 heure~.'

Presiden~: M. F. E~;KHOURI (Syrie)!

Presents: Les representa.nts des 'pays suivants:
Australie, Belgique,. Bresil, Chine" Colo).llbie,'
France, Pblogne, Syrie, Union des Republiques.
socia,listes sovietiques, Royaume-Uni, Etats-Unis
d'Amerique. . • '

1. Adoption of the agenda.
. 2. ,The Egyptian :question: letter dated 8· July

.l9.47 from the Prilne Minister and Minister
, . for Fo~eign Affairs of Egypt addressedto the
. Secretary-General (document Sj41O)} , .

319. 'P~ovision~l agemJ,a
S/5,05)

(document
,/

319. Ord...e du jour .provi~oire (4oc~.
':inentS/505: .

1. Adoption de l'ordrce du j ()ur:
2. La question egyptienne: lettre, en date. du

~ juillet 1947, ad:ressee' au Seeretairegeneral
,.par le Premier· Ministreet Ministre desAf

faires etrangeres d'Egypte (document S/41O)1.

320. Adoption, of ,the agenda
· ''Fhe agenda 'wai adopted.

321. C~ntinuation"ofthediscu~sion'on
. '.the Egyptian ,. question ' '. "

· At the invitation ofihePresident, MaknioUd
Fa~~y Nokrashy Pasha; Prime Minister a1uJ
M1n'J..Ster for Foreign' Affairs d/E.gypt,' tookhi-s
place at the Council table.., . . '. " \

Mr.'MUr-:-1Z .CBrazii).: The r~presentative 'of'
Egypt, allegmg that the 'presence Of United King
dom troops on Egyptian territory and the ~ inter
ferenc,e'of the'''Utrited Kingdom 'Governlnent in
thatter~.\·exc1usiv~y.within'the, )urisdictionof

Y·::i.Se',eN'Offidai R~cards of· the Secu~,ity. Council 'Second
ear; , o. 59. .' '... _ ' '. ".' .' ,.

320. Adoptioudel'ordi-~'du jo!JX
. .,--'

L'ord1'e, du jour: est adopte. .

321. ~uiie.de: l.a discussion sur. la ques-
. .t~on egyptiemie

'Sit;:i'i1wit~tifl1?"d1£ Pfesid~ntJ. Mahmoud Fahmy
N okrachy facha~ Pr.e?nie.r J.l.finistre. etM.~nistre.
des Affaires etrangeres d'Egypte, prendplace a
la fable du Conseil. ..' .1 ')' •

M. MUNIZ (Bresil) (traduit de l'anglais) : Le
representant de l'EgJ.pte, affirmant que la pre-,

. sence ,de troupes du·Royaunie-Ul:1.i 'sur le terri:..
toire de son pays,et l'ingerencedti Gouyerrtimient
dtf Rby~ume·lTri.i.,:dau&. des affair~s' .elev9.tit

1 Voir; les .-Proces..v~rbauX' officiel~. all' Con;eil de
sCC'llrife,Deuxieme :.Annee, ·No 59. .' ,
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Le Conseil de~6curite se: rappellera; que No
krachy Pacha, Premier Ministre d'Egypte, a
declare plus- tatd qu'it s'etait: abstetiu de fonder
seg. Fevendications sur des considerations d'drdre
j\!tidique; paiFCe q,u!a, son a,~is' la> eempetertC€r ail:
Cotiseil de secudfe ne se bornait pas a, statuer sur

• I'aspect juridique des differends' qui 1Ul: etaiertf
~ soumis, et que sa mission consistait avant tnuta
; maintenir la paix et la securite internationaIes4,

: Le CotiSeil de s~cU1:iteest, en fait, l'organe des
I Nations 'tf.nies charge iiti ptemier chef d'assurer
! la securite. C'est cette fonction essentielIe quit

-, explique l'institution, fa composition et le tone
rfi@nuemeii~ dn Cdnseil et e'esf eUe ,qui, en defuiere
, aitia1ys~" cdnstita:e lal j1'1stifie'afi.on: de S(1n exisferlee.
\ n e1!ait rnit,tifel qifi'e,. m edrlfiaflf attConseU de
• securite ilil'e niis's1e'ri ausst impOtfifnte, les
hommes d'Etat reunis a San-Francisco octroient
a cet o1!ganisme de vastes }lQuvoirs, aHapt des

· simples iecortnnandatfons prevaes au Chapitre VI
, de la Charte et visant res ptEfcedilt:reS'et les me
thodes d'ajustement les plus appropriees au regIe
ment pacifique des diHerendsi jusq:u'a l'adopti6li
d~ mesl1fes' c6~tdtives. qui' J)otiftaierif S'E ...~rer

: i~dispensabFes' pOUf' t'ha1titeiiif ou' pOUr restaurer
; la paix; et la seourite intet:nationales. nest Get:ta.in
i qu'en matiete de s~c~ritctleConseil est tput-ptiis-il
sanf et qu/it est. ~pilite it statuet sur toute situo/,

· Hon et tout differend ~i" setgn lui,. pourratll
" constituer une menace serieuse contre la paix et
· la sckutife iftte'tlnati'i1nilles.

Egypt constitute a source of conflict between: the : exclusivement de \a competence naticinale de
two States, has appealed to the Security Courtcil1 . l'Egypte constituent une source de conflits entre
t<:r recogni~e the ex,ist~tice of a situation or dispute les deux Etats, a £~it appel aui Conseil de securitetl
the continuance ofwhich is likely to endanger the . ' et I'a pri6, d'une part, de reconnaitre l'existenc~
maintenance of international peace and secUdty, d'tine situation ou d'un differend clont la pro
and fo determine adequate measures to normalize longafion est susceptible de porter atteinte au
the relations between Egypt and the Ur.ited Eitig- maintien de la paix et de la securite interna,tio.
dom, and indeed throughout the Middle East. nales et, d'autre part, de prendre des mesure~

propres a. assurer le retour de relations normale~,

non seulement entre l'Egypte et le Royaume-Uni,
mais en fait, dans tout le Moyen Orient.

Comme mesu,r'e prelttUlrtaite' et itidrspensable, i

le representant. de l'Egypte a demande au Conseil
de securite d'@rd01:mer le retrait des. forces bri
tanniques de la; vallee du Nil, dtif Soudan, ainsi
que de toute autre partie du territoire egyptien,'
et la cessation immediate du regime ·administratif
maintenu dans le Soudq.n depuis 1899 par le
Royaume-Uni.

En reponse a.. ces aIIegations, re representant
du Royaume-Ur.i, apres avoir fait etat des nego
ciations qui' ent. ea lieu li~cen1meI1t entre les
deux Gouvernements et qui n'ont pu, malheureu
settlent, atteindre leur but, s'est efforce de mort
trer le manque de fondement de l'argumentation
du representant de l'Egypte, dont la these visait
a etablir que le Traite anglo-egyptien de 19362a
perdu toute raison d'etre. et ne repond plus aux

, exig~nees d~ }"heu:fe: ~R d~at1ttes tetrnes, le'repre-
· sentant du Royaume;-Utii at soutenu,que la clause
· rebus sic standibus ne s'applique pas au Traite

anglo-eg:JPfien3'.

As a ,prelitninarJ afl:d hrdispensable step, the
representative of Egypt has asked the Security
Council- ID direct the withdrawal of United, King
dom fdfees from the '<jan~J!' of't4e Nile anq from
the Sudan, as well as from all other parts of
Egyptian territory, an,d to declare terminated
forthwith the administrative regime maintained
in the Sudan sin<>e 18~9 by the United Kingdom.

In reply to these ., .legations, the representative
of the United Kingdom, after recalling the con
versations, which fOOK\ plclct!' recently betwe'en! the
two Governments and which regrettably failed to
achieve the desired. obJectiv~,i endeavOute& to:
demonstrate the lack of foundation in the argu
ments set forth by the Egyptian repr~sentative

to the effect that the Anglo-Egyptian Treaty2 of
19~{i had outlived its purpose and t1}at it no longer
fulfilled· present-day t~qftrremeiltgl; Itl' oilier words,
the representative o£- the Uaited Kingdom sus
tained the opi~ion that the rebus sic stantibus
clause w'tts net applka:ble'"to fhe Angl~Egyptian
Treaty}'

The Security Council- will recall that, in a
further sf1t1:einent on the subject, Prime Minister
J!lTekrashy Paspa declared that he h'ad refrained
fr···-tn restinghis claims @n juridical c.oI1siderations,
sitl~e; as, he believed; the Courtcil Was not limited
in its dedsfoirs to the setdetnent of the legal aspect
of a dispute h-:ought before it, its mission, being
primarily to preserve international peace and
security! .. •

The Security Council IS. in fact the organ o£
the United Nations pte'-emiirently responsible for
security. Th;s basic function explains the origin;
constitution and operation of the Co~ndr, and is,
in th~ last analysis, the justification £01' ifs e:xdst
entte. In ,~~tg}ng ilie: Counti! with a furlctiorf of

. suCh magtlitude, it was Dut rlafuFai fha'f tlie states
men' gatiliered at~San Ftaftd~e6 shaitld: have con
ferred upon that body ample powers ranging from
the simple rec01pmendations in Chapter Vl of the
Charter, as- to the mosi appropriate prOCedures or
methods of adjustm€ut whereby tne parti'es may
arrive at a peaceful settlement oia dispute, to
the adoptio~ of co~rcive measures :which might
uec6me indisPensabfe- fCif t1t~ iftaiiiten:ance of
restoration of illtf!fnationiU' peace and security.
Th6Ce is,. no.daubt- t4at in matters af security the
Council is alt-powetfu1 arid thaf it may adjudicatf'
any'situation or ,dispute which, in. its opinion,. con
s'fitfttes a serious menace to intermifienal security

, and peace.

,1See Qff#;{al Re'c.ords ut tlre'Sl!tfw-it:v 6:d'UJtcit}- Sectiti'd'
Y~r N9~ 70, 175thi Illeetir.~. .' .. :..
. '" See Tred.f.iJ of Alliance befw.een the United Kingdom

of Greaf Eri'1ain and Northern Ndand and Ed3YPt. Signed
at London, August 26, 1936. League of Nati'6rf!f TreatY'
serieM\ Vet 173, No.. 4fr31L page'S' 4G1424.

• See Official Record' of tlie SlWlI/rit~· Cli'UMil, Sec6l'id
Year, No~ 70, 176th meeting. '

4 See Official Records of the Security COlmcil, Second<
Year, No. 73.

1 V~irtes Pro/;ts~vi!'1JGfl~ 9!PC.ip&~ an' Con.Mil tit'
set1urit~" D,eu1fieqie ~dj.e; No 70; li'$ernJ1 seanoe. .

.2 Vo;'r le Traite' d~4&Mncf; ~ntre, le,. R.oY(iume~CJn!d!
Gi'iJndl!~EfetiJ,iJne et iI/lrlaiiile du Nofd et l'Egypte,. stgt!.!f
a Londres, le 26 aout 1936. So.ciete des Nations, Recuet

: d~'!j Tr~it~s, Ve-fume 173-, No' 4031,' pages ,4(Jf a 424;. .11
3 Voir les Proces-verbaux offidels du Coitscll a

t securiM, Deuxierne Annee, No 70, 176ellle seance.
• Ibid., No 73.
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The powers which the. Cha.rter confers' upon
the Security Council for the exercise of its func
tions aa not e:xclude, however, tne traditional
methods of international law for the peaeeful
adjustment of conflicts. On the· contrary, these
powers presuppose recourse to such .methods, to
which both Chapter VI and Chapter VII of the
Charter give priority. Only after these have failed
is the Security Council' allowed to intervene and
impose obH6'ati01'is on the parties. Negotiation,
good offices, mediation and arbitration assume
within the Charter the character of normal instru
ments of adjustment; in the initial stages of pacific
settlement. Articles 33, 36 and 37 make it quite
clear that it is incumbent upon the parties to seek
the settlement of their dispute by the traditional
methods of adjustment, while the Council is to
maintain a watchful attitude in the initial stage
'of settlement.

The framers of the Charter of the United
Nations very properly and wisely adopted a duality
of methods for the peaceful settlement of dis
putes: the traditional method of international law
and the specific method of the Security Council.
There is no contradiction between thes::; rather,
they complement each other, giving the Security
Council great flexibility in the exercise of its func
tion of conciliation and permitting it to resort to
either one 01" the other according to the circum
stances of the case. If, on the contrary, the Charter
had~ established its own method for peaceful
settlement, to the exclusion of all devices developed
through centuries of practice of international law,
the rigidity which would then ensue would be '
detrimental to the proper adjustment of disputes.

In fact, not all situations or disputes are open
to adjudication by the Security Council. Cases
are brought before that 'body only in so far as
!hey c~ncern s~curity. They are usually presented
111 an Isolated form, unconnected with any other
aspects of the question. The Council intervenes
!he" to prevent a situation or dispute from becom
mg a menace to international peace and security.
Hence the insufficiency of the Council's action
wherever it is exercised outside that scope in
~omplex situations involving mutt1al relations and
Interests of States devoid of the urgent character
which justifies the action of the Security Council.

In th~ sphere of diplomatic relations, questions
o!ten anse between States as the outcome of their
~Ivergent interests and political ~ndeconomic
Interdependence. Not infrequently they involve
a long record of political relations and present
cOIJ.1ple:c a~pe~ts with political, economic and
sfc1al tmphcattons. The aspect of secudty may
a s~ be p.re~ent, though without any character

I ~£ ImmedIateness and urgency which might call
for s~mmary action by the international agency.
QuestIons such as these cannot be dealt with
adva~tageously ~y the Security Council. We are
h~r~ 1n a domain where the traditional methods
?lln~~rnll.tional taw provide the most convenient
mstrumentfor adjustment in .the interests not

;

Toutefois, les pouvoirs que la Charte confere
au Conseil d'e securitepour l'exercice de ses, fonc
tions n'exc1uent pas l'application des methodes
traditionne1les du c1roit international destinees a.
assurer le reglement pacifique des conflits. Ces
pouvoirs presupposent, au contraire, le recours a
ces methodes auxquelles les Chapitres VI et VII
de la Charte accordent priorite. C'est uniquement
lorsque ces methodes ont echou\~ que le Conseil

. de seeurite a le droit d'intervenir et d'imposer des
obligations aux parties interessees. Au stade ini
tial du reglement pacifique, les negociations, le
recours a l'arbitrage, a la mediation ou aux bons
offices revetent, dans la Chatte, le caractere de
methodes normales d'ajustement. Les Articles 33,
36 et 37 ,de la ,Charte iudiquent c1airement qu'il
incombe a1llX parties, en cause de chercher a
regler leurs differends par les methodes tradi
tionnelles d'ajustement tandis que, au stade initial
de ce processus de reglement:, le Conseil doit
con;,;crver une attitude vigilante.

Les auteurs de la Charte des Nations Unies ont
approuve, d'une fa<;on tout a fait sage et ap
propriee, deux methodes pour le reglement paci
fique des difierends: d'une part,. la methode
traditionnelle du droit international ~t d'autre
part une methode qui est propre au Conseil de
securite. It n'existe aucune contradiction.. entre
ces deux methodes. Bien plus, e1tes se comiJletent,
et donnent ainsi au ConseiI de securite la souplesse
necessaire pour exercer ses fonctions de conciIia- •
tion, en lUl permettant d'avoir recours, seIon les
circonstances, soit a l'une, soit cl l'autre de ces
method'es. Au contrafre, si la Charte avait etabli
ses propres methodes pouraSSllrer le reglement
pacifique des differends, a l'exc1m:;on de toutes
celles qui avaient ete,mises au point au cours des
siec1es de pratique de droit international, la
rigidite qui en decoulerait porterait prejudice a
l'ajt1stement adequat des differends. '

En fait, la competence du Conseil de securite
ne sfetend pas a tous les differends et toutes les
situations. Seules des questions concernant la
securite peuvent etre soumises au Conseil. En
general, ces questions sont presentees de maniere
isolee, sans qu'aucun lietl ne les relie aux autres.
aspects que pourrait presenter telle ou telle
affaire. Le Conseil' de securite intervient <lIars.
pour empecher un differend ou urie situation de
devenir un(Q. menace a la paix et a la securif'e:
i).1ternationaies. C'est ce qui expIique l'insuffi-·
sance que peut revetir I'action du Conseil, lorsque:
celui-ci sort de ces limites et intervient dans une
situation complexe impliquaot les interets et les;
relations mutuelles des Etats et ne presentant·
pas /le caractere d'urgence qui justifierait une
telle intervention.

Dans le domaine des relations diplomatiques"
iI se pose ~requemment entre Etats des problemes.
qui resultent d'un confIit d'interets ott de l'inter-,
dependance politique et economique de ces Etats..
Bien souvent, ces questions font entrer en ligne:
de compte un long passe de :relatioit.s politiques.
et presentent des aspects complex~s, ayant des, \
ramifications sociales, politiques et· economiques,.
L'aspect de la securite peut egalement apparaitr~.,
bien qu'il ne presente pas. un caractere d'urgence'
susceptible de justifier une intervention imme
diate de I'organe internationaL Des questions.
telles que celles-ci ne sont pas de nature a etre
traitees avantageusement par le Conseil de scku
rit~. No?s sommesiCi dans un domaine ou les



;methodes traditionnelles du droit internatio!tal
. fournissent les instruments d'action les plus
:commodes, permettant a: la fois. de satis£aire au
:mieuxles interets des parti.es directement en
cause et de £avoriser le developpement harmo
nieux des relations internationales.

. Nokrachy Pacha, le Premier Ministre d'Egypte,
a fait appel a l'intel'vention du 'Conseil de securite

:en invoquant l'existence d'une situation' ou d'un
di££ererid, dont la prolongation serait susceptible
de nienacer le maintien de la paix et de la securite
internationales.' Etant donne la complexite Jes
relations interriationales actuelles, l'interdepen
dance toujourscroissante des Etats et les diver
gences qui decoulent £requemment de cette
interdependance, on peut legitimement dauter
qu'il existe un seul di££erend dont la prolonga
tion ne serait pas eventuellement susceptible'
d'aHecter la paix et la securite internationales,
En fait, ttne interpretation aussi large du texte
de la Charte qui, il faut bien le .dire, est vague
et impreds amenerait le Conseil 2. £aire une regIe
de ce qui ne devrait etre qu'une exception, c'est
a-dire a intervenir dans les. relations entre Etats
en vue de regler les questions qui pourraient etre
traitees avec de meilleurs resultats au moyen de
negociations directes ou par toute autre methode
qu'of"re la voie diplomatique. A notrefl.vis, une
telle intervention de l'organe internatlonal ne
devraitseproduire que lorsque les parties se
sont revelees incapables d'arriver a b.n reglement
satisfaisant ou ont epuise les moyens qu'o££re la
voie diplomatique, c'est-a-dire lorsque le di£fe
rend, examine ala lumiere des circonstances, peut
etre juge assez grave pour constituer, sans- con
testation possible, une menace a la paix et a 13
,securite internationales.

Le recours a un organe internatir>nal com
porte, non seulement des avantages, mais aussi
des inconvenients. Parmi ces inconvenients, je
me permettrai de mentionner la tendance qu'a
cette methode a. accentuer les divergences. C'est
pourquoi, si le reCOU:LS a un organe international
risque de constituer une menace ou un mayen
de pression exerce en vue d'engager des. negocia-

"tions ou d'en influencer le cours, il devrait etre
. interdit. -L'emploi de cette methode devrait se
limiter aux' questions presentant un caractere
d'urgence pressante qui ne permette pas d'avoir.
recours a une procedure plus complete, aux ques
tions qui doi'vent etre reglees immediatement afin

.d'eviter qu'il ne'se produise une menace contre
la paix. L'iritervention du Conseil de securite
devrait etre consideree en cette matiere comme
l'ultima ratio, comme un remMe heroique, dont
on ne' devrait user que lorsqtie tous les autr~

moyens ont ete essayes et se ,sont averes insuf£I
sants. Demander au Conseil desecurite de reg1er
undi££erend avant -que.1es moyens traditionnels
alent ete epuises equi:vaud,rait. a transferer a cet
organe toutes les dif£icultes diplomatique'S decou-
la:!t des relations entre Etats. .. '

Bien que Nokrachy Paeha ait indique dans sa
declaration que sa revendication ne repose pas
sur des considerations d'ordre juridique, iln'en
restepas 'moins que, en priant le' C;onseil d'or
donner l'evactlationdu territoire egyptien p.ar
ies troupes du Royaume-Uni, il invoque l;s dis;
positions du Traite anglo-egyptien relatIves a
cette occupation.
. Deplusl~ Premier Ministre d'Egypte a declare

que le. T:aite de, 1936 a perdu sa raison d'etre.

, Although Nokrashy Pasha has stated in .his
contestation that his claim isnot based on juridical
arguments,. the f~~t remains that. in reques~iIlg.
the Councd to dIrect the evacuatIon of UUlted
Kingdom,troops from Egyptian territory he"sum
moned forth the provisions of· the Anglo-Egyptian
Treaty dealing with the occupation. ."

Furthermore, the 'PrjmeMinister of Egypt .de
clared that. the 1936 Treaty hadoutli'ved its

Recourse to an international agency has its
disadvantages as well as its advantages. Among
the former, we might mention the tendency it
has to accentuate divergencies. That is why' it
should not be allowed as a form of pressure or
threat to bring about or to influence negotiations.
Its use should be restricted to questions presenting
a' character ofimmed~ateness and' urgency, .which
do not permit sufficiehCtime tOr m0re extended
treatment,but which must be handled at once to
avoid the materialization of a threat to the peace.
The' intervention of the Security Council should'
be considered in that respect as an ultima ratio or
heroic remedy, to-be resorted ·to 'ot]!y after all
others have been tried and. found inadequate. To
seek, redress in the Security Council before the
traditional' means of settlement have been ex
hausted\vould amounttotransferring to that body
all the diplomatic difficulties er.'1erging .from the .
relations' between States. .

...
only oLthe'lpafHes ~irectlyconcerned but also of
the harmonious development of international
relations.

Prime Minister Nokrashy Pasha has appealed
for action by the Security Council on the grounds
of the existence of a. situation or dispute, the
continuance .of which is likely to endanger the
maintenance of international peace and security.
Considering, the complexity of present international
relations and the ever-growing interdependence
among'States, as well ~s the frequent divergen<;ies
ensuing. from this interdependence, one may
legitimately doubt the existence of a single dispute
the continuance of which might not eventually be
capable .of affecting international peace and
security. Such a broad interpretation of the lan-'
guage of the Charter, which, b.e it said, is vague
and imprecise, would furthermore lead the Council
to' convert into a rule that which should constitute
an exception, namely,' its intervention in the
relations between States to adjust matters which
would be han<i1ed wiili better results through
direct negotiation or other means afforded by
diplomacy. In our opinion, .such intervention by
the international agency should take place only
when the parties have shown themselves incapabl~

of arriving at a satis,factory settlement or have
•exhausted the ways of diplomacy, Le. when the
dispute, in the light of the particular circumstances
of each case, may be deemed grave enough to
constitute an unequi\Tocal menace to international
peace and security. / .
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purpose, In essence, therefore, the request made
by the Egyptian Government amounts to·a demand
f.or revision of the 1936, Treaty based on two
points: first, lack of agreement .because of .c?m
pulsion; and se<;ondly, changes m the cond1t10~s
which justified the Treaty and the changes m
juridical condit:'ons since the Charter of the
United Nations came into effect, as the latter, it
is alleged, contains general principles incompatible
with specific provisions of the Treat-f· .

The second point implies the application of
the rebus sic stantibus clause. It is necessary,
therefore, to discuss rapidly the question of the
United Nations competence to revise treaties: It
is well-known that article 19 of the Covenant of;
the League of Nations authorized the Assembly
to invite the Member States from time to time to
proceed to a re-examination of. the'treaties which
had become inapplicable, as well as to the con
sideration of any international situation the con-'
tinuance of which might endanger international
peace. That provision of the· Covenant was never:
carried out because the major Powers feared that·
its operation might bring about general instability'
in: international relati0:l5L .

At San Francisco, the Brazilian delegation,:
reali~illg the necessity of introducing into the;
Charter, under proper safeguards, the. prinCiple:
of revision, presented a suggestion authorizing the,
General Assembly, upon the request of one of'
the contracting parties to a treaty .and by a two
thirds majority vote, to invite the other party.
to enter into negotiations 'with a view to the
revision or annulment of the treaty, with an addi-:
tional provision, in l;ase. of disagreement, for'
recourse to the International Court of Justice.1

The suggestion made <by the Brazilian delegation
was not, however, supported by the majority' of
the delegations present at San Francisco, and' as
a result the. Charter do~s not contain provisions
for the revision of treaties, although it might be:
held. that the Assembly, 1:y virtue of Article 14 of
the Chatter,' may pas§'recommelldations for the!
revision of treatieE, whenever it may find that:
changes in circumstances justify a party to a

., treaty in demanding release from the obligations:
arising therefrom.

The Anglo-Egyptian Treaty of 1936 contains;
~rovisions for revision. In fact, both parl;ies ini
tiated negotiations to thateffect without, however,
reaching an agreement. The circUmstances do 'nof
seem to justify the opinion that all possibilities of~
agreement, whether by direct negotiation or by
resort to other customary methods of settlement"
have been exhausted.

. I~ f~~e of a situation which presents no im-:
medlat~ dan.ger to international peace, the Brazilian'
delega~lO~ 1S of the opinion that the Security
Cqunc11 1S not justified in taking action, .setting
a5"d~ a treaty, but rather that it should let the
parties. se~tle their differences "in conformity with,
the .pnnc1ples of justice and international law""
n:lmely by having recourse to the usual methods of
settlement provided by international law..

I 1 See l?ocuments of the United Nations Conference on
-v:trnat10nal Organization (San Frandsco' 1945)'
~e IX, Commission H, page 127. ' ,

Par consequent, la requetedu Gouvernement
egyptien equivaut en fait a une demande de revi
sion du Traite d~ 1936, demande qui repose sur
les deux considerations suivantes tout d'abord,
nu11ite de l'accord par suite de contrainte; ensuite,
changements dans les conditions quiavaient
justifie le Traite et dans 6elles qui se sont pro
duites dans le domaine jut:idique depuis l'entree
en viguetir de la Charte des Nations Unies, etant
donne que la Ch~rte contiendrait des principes
generaux incompatibles avec les dispositions
particum:res du Traite.

Le second point implique l'applicationde la
clause rebus sic' standibus. 11 est done necessaire
d'examiner rapidement la competence de 1'Orga
nisation des Nations Unies en matiere de revision
des traites. On sait que l'artic1e 19 du Pacte
de la Societe des Nations autorisait l'Assembh~e
a demander aux Etats Mbnbres de proceder de
temps a autre a un nouvel examen de eeux des
traites qui ~'.dent devenus inapplicables, ainsi
qu'a~ l'examen de toute situation interna~ \onale
dont la prolongation pouvait menacer la paix
internationale. La disposition. du Pacte ne fut
jama~s appliquee, ·parce que les grandes Puis
sances craignaient que sa mise envigueur n'en
trainat une instabilite generale dans les relations
internationales~

A San-Francisco, la delegation du Bresil avait
compris qu'il ~tait necessaire d'introduire dans
1 Sharte le principe de la revision, tout en s'-en
tourant; bien entendu, des 'garanti.es necessaires.
Aussi a-t-elle soumis tine proposition aux termes
de laquelle l'Assemblee generale devait etre 'auto
risee a decider, par un vote a la majorite des
deux tiers, d'inviter une partie a un .. trait6a
entreprendre des negociations avec l'autre partie,
si celle-ci demandait la revision ou l'annulation
du tt:aite en question. Cette proposition stipulait
en.outre que, en cas de desaccord,lespartiespaur
raient faire appe1.i la·Courinternationale de
Justice1• Toutefois, la preposition du Bresil· ne
fut pas approuvee par la.majorite des delegations
presentes aSan-Francisco, et c'est pourquoi la
Charte ne contientaucunedisposition prevoyant
la revision des. traites, bien que 1'6n puisse pre
tendre qu'en vertu de l'cArtif:;le 14 de laCharte,
l'AssembJe(; soit habilitee'a recommander la revi
sion d'tm traite lorsqu'elle est d'avis,:que de
nouvellescirconstances justifient l'une des parties
ademander d'.etre degagee de ses obligations.

Le Trait~ anglCi::e-gyptien de 1936contientdes
dispositions prevoyant une revision. En fait, les
deux parties ont engage.des negociations a cet .
effet, sans cependant aboutir aun accord. Toute
fois, les circonstances ne semblent pas justifier
l'opinion selon laquelle toutes les possibilites
d'accord,soit par:negoc~ationsdirectes, soit par
un. recours aux antres methodes traditionneUes
de reglement, auraient ete epuisees.

La delegation du Bresil est d'avis que, lors
qu'une situation ne presente pas de' danger im
mediat pour la paix internationale, le Conseil de
seturite n'est pas folide a prendre des mesures
qui feraient abstraction d'ttn traite existant.'Elle
estime done qu'il devrait plutot laisser .les parties
n~gler leurs differe:nds "conformemeni: aux pri:n.J
cipes de la justice et du droit international",
c'est-a-dire en ayant recours aux methodes habi
tuclles de reglement prevues par ce dernier.

1 Voir les Documents officiels de la Conference des
Nations Unies sur ['organisation internationale, San
Francisco, 1945, tome IX, Commission Il, page 131.
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"Le Conseil de securite,

"Ayattt examine le differend existant entre le
Royaume-Uni et l'Egypte, soumis a son attention

,:4

Le ·G(j)~v;ernementegyptien ·n'a ;pas pris sur lui
de fagon unilaterale,dededder qu'ilne respecte:
rait ;pas les dispesitiolilS d'un traite .qui, ,a son
a"vis,a perdu sa r.aisond~etre.Au contraire

J
ila

essayk ,de regler son -differend avec le Royaume.
Uniau .rooyen de ,negociationsdirectes. La dele
gation du BIlesilest d~avisque ces negociations'
devraient ',etr,e ptl,ursuiiVies et que,en cas d'echec,
les ,deux ·Gou;vernementsdevraient se mettre
d'accord sur,la methode' dereglement qui leur
paraitrait le plus approprie.

Si le Conseil de securite accedait a la requete
du Gouvernement .egyptien, passant outre aux
dispositions d'un traite qui est encore en vigueur
'1 ., "d d '1'. pourralt {Jreer un pvece eht ' anger\::ux, de
nature a d~tr:uire '1eprincipe meme ·du respect
des obligations qui dece>tilent des traites, principe
.sur ;lequel 1'epose la 'socrete inte1'I'lationale. Due
teHemesure de ;la part:duGonseil ne 'Serait jus
'1?ifieeque s'it yavait 'Un ·danger lmmediat on s'il
ietaitimpossible, .ce qui n'a pasetepmuvedans le
,cas present, {i'avoir <recours aux methodes tram-
,tionnel1es de regtement des differends. .

La delegation ·du J3r.esil ne .m.ecel11nait pas le
.legitime desir du Go.uvernement etdu peuple
egyptiens de s'affranchir des .demiers vestiges '
de leur sujetion. Le peuple egyptien. a montre
qu'il etait capable de progres et qu'il est apte a
j.wir d'une :souverainete complete. Mais les
peuples quicherc:hent a obteriir leur liberte et
'lem independance doivent .me les premiers a se
plier -aux exigences de laioi, .car la 10i est 'la
condition fondamentalede la sauv,t;garde de .la
'liberte. Le -respect del'ordre 'legal est une .des
.necessites que la conscience -hunlaine ne saurait
eluO'er si elle' veut introdtiire un minimum de
-ra1son'dans la realite, a:fin d'eviter que celle.ci
ne sombre dans ~le :chaos. .

Fermettre a.;eet ;o~.e'l~gaLrl'etre Il'!<mver.se pcur
qu'.uae dngustice ,soit i1'~pa:r-ee,alor.s que ceMe
1"'epat:.atic:>n peut-etreebtenae ;pa;r d'autr.es;moyens,
.tiguil'iaudrait a. .supprimer iles :cenditions dans :les
,queUes Ila Iimelite peut .etr.e ',garantie :a'U ·sein. de la
so:cieteinternational.e. :La tdelegati<~n du BxesiI
weut dom:,~r dr.er ~ue Iles 1ile~.Gouver.nements

;pourr.ont abo~ir ;par .cdesnego.ciationsa .une
;solution $atisfaisante dUJprobleme qui ilessepar.e.
D:auwepa.rt" le .iRtoyaume-Uai :a ,prouye:sa honne
volonte en acceptant d'entreprendreimmediate
ment des negociations en vue d'une revision du
Tr.aite, avant meme la ;date iPl'eVae .a·.cc 'suj,et par
3.e Traite. .

'Pour cesraisons, lla delegation du Bresil, sans
'se pr01'101'lcer 'sur ,le Iond ,de T'affaire, ni sur les
'iievoil's, et 'les obligations qui incombent aux
'.parties 'Contra:ctantes -en vertu du ''Traitede 1936,
~est ·i:l'avis que:le Conseil ·de 'securire ne serait pas
justifie a agir en cette matiere. Eneffet, it devrait
plutot inviter les d~ux Gouvernements a reprendre
:<jles neg.ociations clirectes, ,en 'Vue d'arriver aun
:reglement pacifiquede leuT differend, confor-

. 'mement .auxmethedes traditionnelles audroit
I international. La ;deIegatiendu Bresil soumet
,done auGonseilun projet de resolution [docu
ment S /507] qui va 'etre distribue tout a. l'heure
etau sujet duquel' je me reserve le droit de
prendre la parole tilterieureI;l1ent.Ceprojet de
resolution a la teneur suivante:

The Brazilian delegation .looks with .sympathy'
.upon the ,just desire of the Government.and ,people
of .Egypt ito.de aw.ay with the last ;vestiges .of
dependence. The Egyptian people have.shown
their capacity for progress .and are entitled to the
egjoymer~tof 'full sovere~gnty..But peoples seeking
'liberty and 'intlependence must·be the first to accept
the nile of 'law, for law is theprincipalc:ondition
'for the preser.vation o'f freedom. Respect for the
'l~galorder is one of the i~perativedernandsmade
1YB"human conseiencein its endeavour to introduce
,a minimum of reason into reality .in order to save·
r.eaiitr from chaos.

.Tt> -allow :the .jul1idi~ 'Order Ita be subvented
for the.sake (j)f aff'0roingr.edress fur an iinjustke,
\whea;that lliedress rcan:be !obtained 'otherwise, is
.eqmwelent "to suppr.essing the ·)conditions tl1nder
~whieh ireedom. can ~ :secured :in .intel1national
/Society.. Trhe rBraziHan rdelegation 'therefore ex
f)lieSSeS'&e h(;)pe)that !the negotiations between the
<two lGov.ermnertts may 'lead to :asatis£actory ::soI11o:
:tion dithe p..oblemwhiGh 'they now face. :More-

'lover, thelInited ,Kingdom- ihas'demonstnatelll its
;good w41l'by~'agr-eeiDg to immediate negotiations
for.revJsiOh ~of ·the ·l'-r.-eaty,even;befor:e tthe .date
set ,for that ,llurpose in :the )fr.ea~y itself.

In v~iew ·of· the 'above-stated reasons, the Braiil
iandelegation,wit!houtpassing upon the' merits of
'the lease or .upon the duties and obligations of the'
parties in consequence of the Treaty of f936, is
-of the <'Pinion 'that the Security Council' is not
.3ustifi~d ,in taking action 'in the inatter, but rather
that it should invite both Governments to resume
clWect negotiations with a view to,thepeaceful
settlement of theirdisputeinaucordance with
,the traditiona:I "methodsof international law. To
that 'end, the Brazilian delegation is submitting to
lthe Council ~a draft resolution [document S/50'1]
which will'presently be circulated to the members;
and on the merits of 'which I wish to reserve 'my
right to speak ata later time. The resolution reads
.as ,follows:

"The S(!curityCou:ncil,

"Having considered the dispute between the
United Kingdom and·Egypt, brought to its.atten-

The Egyptian' Government did not take upon
its.elf tttnilateraUy the decision not to comply with

. a t1"eaty which in jts opinion had outlived its
purpose. On the contrary, it has sought tOisettIe
'the ,differences ,by direct negotiation with the
United KingdoIJ1. The Brazilian delegation is of
,the opiNion that ,such direct negGtiation should
.continue and that, in case of failure, both Govern
r.a.ents -should agree on such methods ·of settlement
as they may consider most appropriate in the
matter..

If the Security Council were to accede 'to the
;request ·t;Yfthe Egyptian 'Government, disregard
,ingpr,ovisions of a: :treaty stili in force, it might
.establish.a dangerous precedent, likely to subyert
ltheprinciple .of nespect for treaty obligations on
whichintematimnalso.ciety ':is based. Tlle only
justification for .such action by the Council.:would
,be the presence ;of immediate .danger and the
impossibilliy--w:lrich )has :not 'been demonstrated
-.-iof recourse:to rthe 'traditional methods for the
settlement iof ,disputes.
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tiCll by the letterEf the FEinie .Minister ,of Egypt,
dated 8 July 194;"

"Noting that the n..ethods of adjustment yro
"ic!@.d for .fuy Article ;,30£ the Charter have ·not
bl . exhausted, and believing that the ,settlement
of ''[hedispute may :b~st be attained, under .p17es~nt
:Circumstances, n:hroagh recourse to those methods.

."Recomm.e.nd,s .to t.he ~9verIlInents 91 J1:J,e
1Jnited Kingdom an9, E~p.t:

";(a) T{) r.e~ume direct negotiations and,
,should such negotiations fa,i1, to seek
.a solution of the disp.u-te ;by ,other
peaceful means .of !liheir (lwa' daoice;

"(b) 'fo keep the Security Counci'lin
'formed of the progre!':'l of these
negotiations.'" /

Mr. GR9MYKO (Union of Spviet Spci.alist ~e
p$lks) (trans.Zated f,,:om Russia.n) : 'fh.e question
't:l!-ised;by the Ewptlan GoYernment lS Qtle of
those .guestipns to which the Security C01:tnci1, as
the ;body on whom the primary responsibi:lity fpr
the maintenance of ipierI1ational peace is' con
ferred, cannot but give se:rious p.ttention. W.e are
deali~.g with a dispute between two States-,
Egypf an<;l the United Kingdom - the continuance
?t whic~ is likely to en~apge: the ma~ntenance of
mternatiOnal peace. 'TillS IS rIgntly pomted out by
the Egyptian Government in'tts statement of the
·re1eyant .facts :and arguments. This ,conclusion is
supported :w'S{i);by the'statementi' :made.h~to Ji>y
b~h parties be£pre the :Security ·Conp.cil.

We are dealing with a J1is,Pute which fully
corresponds to the definition contained in Chap
'lier iVI ,0£ ,the Unit£d Nations Cbant-er p~o:viding

mo,r the paoi:fic settlenJ,€w:..o-f,_dispures and:s-ituation.s.
&garclless olf ,the :attitude which any State may
:adopt on the snbsta;p<;.e G'tftfihe ;question raisepD}'
Egypt, it illust be .a~jtted JUhat this issue w.ar.
f,a,p.ts the. .ser.ipus ~oo~ig~ratj,.Qn pi t.b.e $e~urity

C:o~'pcil, whicjl .not ~mly '~!l-!1~ 'b»t nl.1Jst ~ .p'-n

~'p;p'ropr'iij,tede,(;1I>jQn .011 It.. . ,
J:!:io,l,1;si<k-f~d~t ~~SSNY ,·w pW,n.t ~th~s~ut

hep<.l;t:l.se tb~ 1;;1.1itOO ;I):;ingdpl\@ n~pre~~nt9&;hr.e tM-
4~~v~!1.redtoprAve;t9 tl.s'11h~t tk~ 1$I'lC~r~ty{;Pug~jl
.~o,lMpQt e.v~n ,g~l ""jth 1J;J,i-S.1QllestiQn, .gn ~:t:gy.
me.n,t with whiqq, ·~f ,@u:r:,ge.,Wf.~@t iagrtl~. .

I now passoIt 10 '!!he :substa~ce -efthe -question
under discussion. 'The ;Egyptian Government has
a~tl.l;l:Ily su:bmit.te4 two .q!1~st~~l3,s to Jhe ,S~~urity
·~olfij.cil, whicb, ,althm.1g4 cl9,sely .relat~dJ ha;ve aI-lOP
a!llUdependent isigp.ifica!l~e; tiJ!>t, .,the }'Vith!;lr~w:a;l
of United Kingdom troops .from Egyptianflnd'
Sudane.se territory; and :Secondly, -the future of
the Sudan. .

:r~es~tements Im~d.e bythe~gyptiq.n Prime
.M:lIll,~.teT, NQk;ras1:J,y Pasha; ,at tne .Security CO).1ncil
meettngs of 5 a1;ld .1l Aug~st,! gp,veth.e ,grounds
for Egypt's p,ttitude ,inconnexion with it!>app~l
to theCounQU .on both of the .abov,e-mentioned
matters. These state11;lents also contained a detailed
review of the historical .circumstances in which
Dnj~ed E:ingdom troops were introduced into
Egypt .and the Sudan ,as wellasa re.view of the
relations between the Unit~d Kingdom and Egypt,

Y
I See 0 jJicial Records of the Security Council, Second
ear, No. 70, 175th meeting, and No. 73.

~CIir iUne ietwe du Pr;emier Mi,nistne .d'E.gy'p.te~p ,
.ciate nu:8 a,mitkt 1947",

"Prenant acte gue les methodes d'ajustement

I
,~r~¥,l!les. 'l?ar 1'.A~tide .33 d,el~Cha~e n;01;t pas
ete ep~l1sees, et ~nva1DCUqu'd sem.\lt pre£e1abie,
4ans lescit:00nstances aptuelles,;q'\1,e ce dHrer.end
soit ~egM par ces m~thodes; .

''R~co,mtJ:um,de ag:l,{ :G:o)Jye.rn~.r.n~~tsQ,p.
. Rpyp..,ume-V,ni et d,le l'Egyp.t~:

"a ~ De Ifeprendre les n~,g.Qci.ations dir-ectes
et, dans If:: cas· oii .ces r~egociatiollS

n'aboutira:ientpas,d.,erechereher .par
.d'autres mpy.ens .pacifiques .cl.e·'lcuil:
choi:l,{ une solution .de .ce .diif£er.end;

"p) De tenir le Conseil desecurite au
.c.ourant ciu progr~s deces negod~
bons;"

J¥f.. GRO>Iy'.~? {fJl1iot1 4e:s R~pJ.1bJ~9.ues
.soclahst.e.s sov~etn!~~) (tra4.y,i-t g"Jf, r'!kss~) :1.a
qpestio.n Sb~.ley~tP~i 'le G,OJlv~m~p1<:1J:1t ~gy.pti~J:1
es.t M .c~Ue,s que .~~ ~Qn,sj:lilcle.,seq,1.rit~, :~!l t~llt

q1.1'?r&"ane !Ill! P9r!e 1.f .res,po~sgpiiit~pri!1dl?~J~~u
IP~untJell .d~ Jf). p~U:l',: .mtemat.i(}nfil~J .pe peut .!Il!ln
·qp.er g.'~~a1p~n~r p.vef l?- ,p1t~s.~~~p:rlf~tt;entipn~
N 011S sQm.m~s ~pres~n.c~ d'l.lJ:1 "Q.IJf~rel}~ ~tJ)e
<le!.1:IC 'Et.ats, 'I~Egypte ~t 1~ Roy~u91e-\Jp,i, ~ffe
r~nd dpnt taIlro1p).lgatjpn 'pe~tlIl~!lilC~r "le main
tien de la paix, infe.rnatio~a'le. ·C'est ce. ep.te 'le
Gouvernement egyptlen afflrme avec nnson, en
nous .apportan.t 'des rfaiJts et des ,arg;uments a
l~a'ppui .desa 1:l:).OOe. I,.~sdeclamtiDns Jaiites j115.
f'\u'ici {;luCon~eil de secucite par iesdeuoc pt1:ies
.en cause .confir.mentegalement .cettem.ani~r.e;de

voir.
Noussommes en presence d'1.1n dHferend-q1:ti

rdeve entierement du Chapitre VI de la Charte
des :Nat~o.us Unie.sJ:0~'$.a~r~ a~ J;~g~nt lP.aci
frq1.1e !des dif£er.en.dset ,dgfJsit~a:tiQ~s.Ql\lf;flJe,ijlte
soit l'<.ljr'dtl1d~;adQpl~pa-r tel m.1 j;eJ E.1i.at·,llMa;u-t
au fond .'de Ja qiU..~.;tiQnSP\l:lj;lY.e.e I1ar J'Egypt~, (~i
faut admettre que cette question merite d'etre
e}C~I)ljll~eiLye~.atteI;ltip.D 'p~r le Copseil ,de secllpte,
qt# "p~l.1t ~t ,I)l~m.~ ,q\Xi 911it prendt;e pnedetislon
~ .s.Q.n $11)et.' '-

J'~'~-fll 4~y.Qirj.~s~t~rsur.c.ei~# 9.~~,t;~P#
seQtflnt :<.ip~oyal1m~'"Vlli ;a ;cher~e ian.ot,1s,de.
tno~t;rerJL~ 1l=,c,Jl}s~i.1 4e ~l£c.l:lrite J:1'a~faii· m~m.e
'Pf!.s ,1~ dr'pAt 4,e S~pccl.1p~r ,d~ .Gette.9.~!qstiW1, ~e
qui est evide11;l;tne.p.t iAso~te.niLb1e.

J'en viens maintenant au fond de la question
qui est al'e~amen. C'est, en realite, de deux ques-·
tiOI.l~ .qll'ils'~t. Enej£et, le GouyeAlement
~gy;Pti~n $1 spiU;nis .all C<wseHde se~t,tri;tep.~:u."'{
questions distinctes, hien qJ,1',etroitem,ent li~es

entre elIes. La premiere porte sur le retrait des
trol:1p~sdu Royaume':Qni stationnees en Egypte
et au Soud::m ; laseconde, sur ravenirdu Souda1l-.

,Paqs les d~c1a;rations qu'jl .a £;;tites l~s .5 e.t
11.aout <)ou Conseil.t;ie s~,l::l:1;1'jtel,.;Npkrachy Pa,~.ha.,

Prernier¥inistre d'Egypte,a e4p!lse l~s m.otifs
quiqrtt amene r,f:gyj>t~ a saisir le Consejl .p.ec.e.s
deux questions. 11 ~ousa fait egp,lement .@.expose
detaille descqnditio;ns hjstorig1.1cs da,ns lesqli'elles
les forces. du Royaume-Uni 'sontentrees sur le
ter:r:itoire de l'Egypte et dJ..1 Soudan, ainsi que
des relations anglo-egyptiennes, surtout pendant
la perio(ie qui s'est ecouIee de 1882, date de

1 Voir les Proces-verba!t:l: officiels d"" COItseil de
securite, Deuxieme Annee, No 70, 175eme s,eance, et
No 73.
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l'entree des troupes du Royaume-Uni Sur le
territoire egyptien, jusqu'a. nos jours.

Nous savons taus que, a 1'heure actuelle, les
conditicns ont change de facson radicale. Le
representant de l'Egypte a eu raison de le sou
ligner. L'eveil du sentiment national chez les
peuples orientaux a amene la creation d'un certain
nombre d'Etats independants clans le Moyen
Orient. L'Egypte en est un. De meme que d'autres
pays du Moyen Orient, l'Egypte est devenue un
Etat independant et eUe est aujourd'hui Membre
de l'Organisation des Nations Unies. EUe cherche
a. se liberer de tout ce qui limite s;on inq.ependance
ou est incompatible avec sa souverainete nationale.
Ainsi qu'il ressort des declarations du Gouverne
ment egyptien, c'est pour cette l'aison que l'Egypte
a souleve la question du retrait des troupes
etrangeres stationnees sur son territoire.

Le peuple egyptien considere que le maintien
de forces etrangeres sur son territoire n'est Com
patible, ni avec les interets nationauxde l'Egypte
en tant qu'Etat souvera'in, ni avec les prindpes
de l'Organisation des Nations Unies que doivent
respecter tous les Etats Membres de cette Orga
nisation. L'URSS comprerid et voit avec. sympa
thie les aspirations nationales de l'Egypte et de
son peuple vel'S une vie independante fondee sur
l'egalite de souveralnete avec les autres Etats
et les autres peuples.. '

On ne saurait contester la' Iegitimite des reven
dications de l'Egypte si 1'on veut rester fidele
aux principes eleves de la Charte des Nations
Unies. Ne pas faire droit aces demandes legi
times serait agir at1 mepris de ces principes qui
nous commandent de respecter et de sauvegarder
rindependanc~ des Etats. .

. L'importance de cette conc1usionapparait de
fa~on,encore plus evidente si nous tenons compte
du fait qu'il existe encore cl.ans le monde des
petiples qui se heurtent a. de graves: obstacles dans
leu! lutte pour l'independance.

'C~s o1?stacles sont constitues, avant tout, pa.r
les Etats qUi ont derriere eux une longue expe
rience ae domination Sur ces peuples et qui s'ac
crocheht avec tenacite aux positions qu'ils ont
conquises il y a des dizaines ou des centaines
d'annees;'I:.edevoir de l'Organisation des Nations
Unies est de faciliter a. ces peuples l:obtention
de leut independance et de garantir leilr exis

I fence sur la .:1?ase de l'egalite des droits avec les
, autres peuples:et les autres Etat?

Oh ne sauraitexaminer la demande de l'Egypte
sans tenir compte des taches qui incoinbent a
l'Organisation des Nations Unies dans ce domaine.

D'autre part, en examinant cette question, nous
devons egalement tenir compte de l'Article 103
de la Charte des Nations Unies, qui dispose que,
en cas de conflit entre les obligations des Mem
bres des Nations Unies en vertu de la Charte et
leurs obligations en vertu de tout autre accord
international, les premieres prevaudront. I1 y
a tout lieu de croire que le Traite de 1936 conclu
entre le Royaume-Uni et l'Egypte est, du moins
dans ses pa:l:ties essentielles, en contradiction avec
la Charte-; le Gouvernement egyptien l'a d'ajUeurs
indiquea juste titre. Je veux parler avant tout
des clauses du Traite qui prevoient le stationne
ment des troupes du Royaume-Uni sur le terri-
toire de l'Egypteet du Soudan. ' \

Egypt's request cannot :be considered as isolated
from these tasks which have been assumed by
th'eUnited Nations.

Furthermore, in considering this question, we
must also be guided by Article 103 of the United;
Nations Charter which states that in the event.
of a conflict between the. obligations of the Mem- ;
bers of the United Nations under the Charter and
their obligations under any other international'
agreement, their obligations under the Charter
shall prevail. There is every reason to consider, as .
the 'Egyptian Governm~;-;t has rightly pointed out, .
that the Treaty of 1936 concluded between the
G nited Kingdom and Egypt is, at least in its
essential parts, in contradiction with the Charter.
This applies above all to those clauses of this
Treaty which provide for the presence of United
Kingdom troops on the territory of Egypt and
the Sudan.

These obstacles a~e" cr,e~t~d primarily by ,thos'e
States which have a: lortg nistory of domination,
qver such peoples and whi<;h stubbornly maintain;
the.positions which they won decades and centuries !
ago. It is the duty of the Uhited Nations to make:
it easier for such jJeoples to achieve independence i

and to 'ensure tIieirexistertce on the basis of equal
rights with other peoples"and States. '

, ,

The people of Egypt consider that the continued
present of foreign troops on its territory is.
incompatible with its national interests as a sover
eign State. and with the principles of the United
Nations which must be respected hy all States
which are Membt;rs of this organization. The.
USSR understands and sympathizes with these.
national aspirations on the part of Egypt and its
people towards an independent existence on the
basis of sovereign equality with- other States and
peoples. l

If we are to be guided by the high principles of
the United Nations, the legitimacy of these Egyp
tian demands cannot be disputed. To ignore such.
legitimate demands would mean acting contrary to :
these principles which require respect for and'
:protect!onof the:independence of States. \

The"significance of such a conclusion becomes :
still Clearer if· we consider. that there are still'
people in the -world whose struggle for inde-;
pendence is: encountering serious obstacles.
. - ,

• mainly from 1882. when United Kingdom troops
were introduced into Egyptian territory. to the
present day.

We all know that present-day conditions have
changed fundamentally. The Egyptian represen-.
tative was right in emphasizing this fact. The
growth of national ~onsciousness in the people
of the East led to the creation of a number of
independent States in the Middle East. 'Egypt is'
one of those States. Like a number of other

, Middle Eastern countries, Egypt became an inde
.pendent State and is now a Member of the United
Nations. It is trying to liberate itself from every
thing that limits its lndependence and is incom
patible with its national sovereignty. As appears
from the Egyptian Government's statemer.ts, this
explains why it raised the question d the with- .
drawal of foreign troops from Egyptian territory.
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The circumstance that the Treaty was concluded.
before the creation of the United Nations and,
consequent1y~ prio~ to the drawing up of the
Charter may explam the presence of thIS contra-'
diction but it can in no way jUfltify it especially
in that' part in which the Treaty provides for the
presence of fnreign troops on the territory of
Egypt and the Sudan. On the contrary, it still:
further emphasizes the necessity of rectifying the
situation and hringing it into conformity with the·
fundamental principles of the United Nations.

Egypt's request is also based on the ~l1eral

Assembly resolution of 14 December 1946 con-·
ceming the principles governing the genera1

regulation and :reduction of armaments, l which
provides 'for the withdrawal without delay of
armed forces statione'd in the territories of Mem..
bers without their consent freely and publicly
expressed in treaties or agreements consistent with
the Charter of the United Nations. .

All this justifies the USSR delegation's con
clusion that Egypt's request for. the ~mmediate

withdrawal of all United Kingdom troops from:
the territory of Egypt and the Sudan is well
founded. For this reason the USSR delegation:
supports this .request..

With regard to the future of the Sudan, the'
USSR delegation considers t.~at it ~ould be diffi-:
cult for the Security Council to take any decision;
at present. This matter is not altogether clear. We
do not know what the Sudanese want' .. and what'
they are striving for. Without accurate infonna-.
tion as to the aims of L;'e Sudanese people, it is;
difficult for the Security Council to take any'
decision on this qu.estion.

Mr. TSIANG (China) : The Prime Minister of.
Egypt presented two questions to the Council for'
settlement: the evacuation of United Kingdom.
troops from Egypt and the future of the Sudan..

I,

Le fait que le Traite a ete conclu avant la
creation de 1'Organisation des Nations Unies et,
par consequent, avant la redaction de la Charte,
explique peut-etre la contradiction dont je viens
de parler, mais il ne saurait en aucun cas la justi
fier, notamment en ce qui conceme la partie du
Traite relative au stationnement des troupes
etrangeres sur le territoire de l'Egypte et du
Soudan. Au contraire, cela fait ressortir encore
davantage la necessite de remedier a cette situa
tion pour la rendre conforme aux principes
essentiels de l'Organisation des Nations Vnies.

La demande' de l'Egypte se fonde egalement
sur la resolution adoptee par l'Assemblee generale
le 14 decembre 1946 sur les principes regissant la
:reglementation et la reduction generales des
armements1• En effet, cette resolution prevoit le
retrait sans delai des forces stationnees dans
des territoires des Etats Membres sans le con
sentement deceu..x-ci libn:nient et publiquement
exprime dans des traites ou accords compatibles
avec la Charte des Nations Unies.

Tout cela amene la delegation de l'URSS a
conc1ure que la demande presentee par I'Egypte,
au sujet du retrait immediat de toutes les forces
du Royaume-Uni stationnees sur le territoire de

.I'Egypte et duSoudan,- est justifiee; c'est pour.;,
quoi la delegation de l'URSS donne son appui a
cette de-nande. .

En ce qui conceme l'avenir du Soudan, la
delegation de l'URSS estime qu'il est difficile,
pour le Conseil de secui-ite, de prendre des mai."1
tenant une decision a. ce sujet. Tout ri'est pas
clair dans cette question. Nous ne savons pas ce
que veulent, a quoi aspirent les' Soudanais eux
memes. Sans savoir exactement ce que veut le
peuple soudanais, le Conseil peut difficilement
prendre une decision sur cette question. .

.4 M. TSIANG (Chine)·· (traduit de !'anglais):
Le Premier Ministre d'Egypte a soumis au Con
seiI de secudte deux questions aux fins de regle
ment, a savoir l'evacuation des troupes britan
niques du territoire egyptien et ·l'avenir du
Soudan.

In relation. to the first -question, the Chinese. Pour ce qui est de la premiere de ces questions,
delegation has the fullest sympathy with the la delegation de la Chine s'associe sans reserve
wishes of the Egyptian Govemment. We hope aux desirs du Gouvernement egyptien. Nous
it will soon realize its aspirations in this matter.' esperons que ce Gouvemement pourra bientot
However, after listening to the several statements realiser ses aspirations. Cependant, 'apres 'avoir
made by the PHmeMinister of Egypt and by the: entendu, les diverses declarations qui ont ete
representative .'. of the United Kingdom, I have faites par le Premier Ministre d'Egypte et par le
come to the conclusion that,. on the question of . representant du Royaume-Uni, j'en arrive ala
the evacuation of United Kingdom-troops from conclusion que, en ce qui concerne l'evacuation
Egypt, the difference between the. two countries des troup~s du Royaume-Uni stationnees en terri
is not great. The Draft Evacuation Protocol - toire egyptie!1, les divergences de vues qui' sub
initialled on 25 October 19462 provides for the sistent entre les deux Gouvemements ne sont pas
mode and stages of evacuation. I. note that, in graves. Le projet de protocole relatif a l'evacua
spite of the fact that the Protocol has not been tion, parapl1e le 25 octobre 19462, indique les
formally accepted by the two parties, the Govem- modalites et les differentes etapes de. cette
ment of the United Kingdom has partially fulfilled evacuation. Je remarque que, bien que le pro
its obligations under the Protocol. 1. note further tocole n'ait pas ete accepte officielIement par les
that the United Kingdom Govemment has offered deux parties, le Gouvemement du Royaume-Uni
to settle the question of evacuation as a separate a rempli. partieUement les obligations qu'il avait

1 :See Resolutions adopted by the General Assembly
durmg the second part of its first session, No, 41 (1).

2 See Papers 'regarding the Negotiations for a Revision
of the Anglo-Eg'jptian Treaty of 1936, United Kingdom
Command Paper 7179, part 1; Annex 3, Draft Evacuation
Protocol, .

1 Voir les Resolutions adoptees par l'Assembtee generale
pendant la. seconde partie de sa premier.e session,
No 41 (1). .

2 Voir Papers regarding Negotiations for a Revision
of the Anglo-Egyptian Treaty of 1936, United Kingdom
Command Paper 7179, premiere partie, .Annexe 3, Projet
de prctocole relatif a l'evacuation..

It"t.



issue withputlinking it t13the qt;testio~ of. the
future· of the Sqdan.

It :S.eetn~ to m~, .therefore, that the fustquestion
pr.e~entedto th~ ,SeGurity {:oUJ;l.cilby the Egy;ptian
(iov~ro.mentCJln be ~ettled,direc.tly by the two
parties conc;.erned. Hpweve~, fuemerits ~f the
.questipn .ar~ S9 obyiOJ,lsthat I shpuld ,like ~o ,See
the resolution pr.esen1ep, by .therepres~~at1v:eof
Br~il str~enedinr.egard .tp this ,point. 'There
fore, I should like to move the insertion of a
tbir{1 pa(agraph [-docmnent S/,W7./.Add.l] ID the
,pr~~bl~ ~.f ,the resolu..tie.n., The p,ar.ag.r:aph wb,i<:h
;r wish to h;a.v,e inserted reads a,s .,f,oUOW$: ,

"N(J.ting ,that .the ,Gove.t"mJ:\ent .of the United
Kingdom has already- ;PFlrti1l.lly wilhdrawn its
Jropps .fromEgmt ~Ii :is ready to n~otiate
on the c.ompletion of the .eYal:tmtion".

It is pIily with ,the addition of such a parp,graph
that the Security Council (:an recommend direct
'lll1gptj.ations pn .such aque.stio.n ;:I.S t4.is..

~.s t,o ther,uture of the :Sudan, 1t,l ~piteo£ the
many cQmplicati.ons involved, two p()in~sta,nd

.out ',-clearly in .~ ~nd. :In the .first .plae~, ~e
desire of the Egyptian ·Government to mamtaIn
the unity of the Nile valley seems to me to 'be
ljllost Q.aht;11"al. rb~ ,pt,her ppwt js that, .in.p,e$;iding
.cm th,e .;future:of '. the.S1,lda'll, the S",~ne~ .p.~ll)J?le
.sbm»d .m,yeJ;he iullest,:;l.fld .ire..est ;~~r,eipeo;f ,tp,e
,r~ht.9t self-qete.1imil.lat4m. I .<;MlMlt s~e ,how ~is
.com;lCiI r:l~ :be ,(,l.l'!arty tp .aJ}y .;:I.fI:MgetU:~nt. wbiPl
w.o,1,1ld depr.rv.e ;the Sud;.we~t p~pp1e ,'Of.thl~ .qgh,t .of
"sel£-determiQ,jl#<m. .w:hi~h IS the £OundationQf
the OlaJ't~r .of tb.e U.nite!l.Na~ions. rh~ ,histPticP.1,
cultura1 a.l.l-diJ.atio~ .ti~ betweep.Egypt ,and the
Sudan would naturally favour the wishes of the
E~ptian G.ovemm~lllt whtUl ,d:1e Sudanese people

, .~me jW 4eAid,j,': pn~heir. QW~ If,1;1(tluJ'e.

The Egyptian Gpv-6l'mnent FJ).sp~~mpl~iJ,led
about the 'attitude of the British military :;m4civil
authorities in the Sudan. It is stated that they
,ha.'V~:bmnjnfulenJ:~the Suc.mn~se people against.
ll!lniQll w.:tth Egypt..Soilar .as II .know; :w.bHe the
-.Gm,~rnment'Qf thtl $J:1.dan·ha.s lbeJill C~l'.r-ect in its
;~ttiti1ll.de :·toP/.\ca-r.ds ~hu;watter., pertain i~div:idual
iUJl):ited;g;Wgd<D.w~ci;llshay.-eIt.~e,d to prejudice
'tb.e ~ice ~f :tht ~~dM~e ·~ppJe. On this :point
~nd ,to ,;the ~~teat .that 1£ ~ha:ve indi<l3:tecl, the Egyp
tlian ~veI;IlW~t~eems (lip ,naMe a llegitimate ,c-om
·pllli~nt. It ,se~s l;ight :tp -me :that the $el:urity
.CoJ;1UP}1 shQ~ld P1Jge :the GpVieJ;nment,.ofth.,e United
I);ingd(])mte tq.ke ~:tl'lPS to ,enfprce :th,e ,str:ictest
ueutrality~mpngB:r:itish lper~sonnel in the -Sudan.
F~~,rthe,rm0reJ ,the wh~lempde 0'£ ,exel'l:ise ,of :the
£fmd(J1ftiniummight 'well :be revis~d ~PaS to assure
the Egyptia:a·Qover:nment th;:l.t the S.udan,,Govem
llilent, while d~v9tingitselfwhole-heartedly to the
.promotiQopf the welfare ·of the Sudanese people,
·does not .in any waY~l'ejudice·the future statns
of thcircountry. .Next to;the,rigbt of the Sudanese
people to self-determination, the Egyptian interest
in the Sudan deserves the highest consideration
{rom this Co~ncil.

a&S1.1m6~~llX 't~ro.es ·dep<ldocYmmt. Je 1'~ijlar
qflJe egaJ~ent ll:lue le (iQuvl::rn~fmt du..,.Royaume
Uni $'estoff~rt,it ;regler la question de J'evacua
UP,\1 :aantl la .Her .a~e11e ,de J'~venir du Soudan.

Ilme :sl':mbledonc q),1,e Japremier~q~estion
pres~tee AU Cons~ilJ;1.e secudte par l~ Gpuverne
ment I egypti~ p~»t ~tne r.~lee dir~ctentent par
.les deux.part1e? ,int~r~s.s~e.s. Cepenp~nt, IF! ques
,tion pe iond.es,t ,si ~1~F~9,\1e j 'aimeraisvoirla
resolu.tion du lrepres~ntF\.ntd.u ;ar~~>il ren£otlc6e.a
cet egard. ]'aimerais donc proposer l'insertion
d'un troisieme paragraphe [docttment S/507/
....4dd.1] ~u 'preall\'lbule de 'cette resolution. Ce
pa'ragraphe ,a\\r~it la te.newr ~miv:a1lte ~

'~Pre1~,an.t ,(J,cte que le GOl,lver.aement dl1
Royaum,e,-Utt.i ,(,l. deJa.pm~de -A un retraitpar
:tif,:l .d~s j:ro»pcs stMipnn~es ~n Emte et ellt
JU'~t,~ ne~\o.cier Jep.r ,r~tril-it ,CPlll.pleJ;')

Ce n'est qu'apres avoir ajoute un tel paragraphe
que le Conseil de securite pourrait recommander
Q~s neB'o.c~at~<;ms ddr.ectes A'U s.uj~t d~ c~tte9\les
tioP.

En ce qui co~ce.t"ne 1'avef:l.ir du SplJ,gaI1,r~

vois, ~ d~,~ no.m'breuses .cp.I11p.1icati.Q1'I,S llFe
presente ce probleme, deux ,pPint,s d.i~ti1}!;t,s,En
premier lieu, le desir du Gouvernement egyptien
de maintenir l'unite de la vallee du Nil me parait .

'#re ;pAi~a.it~~nt.naturel. E11l s.e(:ondJ~l1, f~me
q1!e~ J(Jll~qu~ij s:agitde,~~nPre:tme ·d~j:iisi,lj)p ~tJr
l';:J,.v;enir ,dl,l SAuQ.i1in, le peupl:e ,spudcmai$ 1dev~~
jOJ1ir,pLem\'i.l,'lJ.eJ;l.t ~tA;P. Jpute Hpe.l1te, du ,q,ljQitd.e
disp~er e;te ItJi-~e . .le ~e.:coI1$()is ,f'<kS~Qmrn.('m!
Le COllset.lplO,U;t;ra,t.t ,SQu.5.'Cn,r~ a .up.l~cclil.rd:ll~U
'prive.r~i.t le peUpleso.lldan~i$ .de ,p,e .~rQ~,~lIr
).eque,lr,ep,o$e' a~··Ch~rte 4es ;Natil},ns :Uni~s ..i{.~
'liens nationaux, culturels .e.t b.is10r;iqu~sgtw. ,~nij;

sent l'Egypte et le Soudan joueront naturellement
e.n£a:y.~.l!1rd~ ~e15it::>s du GP.la>yg,rnement .etW.ptien,
lQtsque :le -pe3Jplt lSQ3ll..cl.an.a.\""se.t!a appt# :a
,s'~~r~1iner 1>.1;\1' jlOn._pr.~ne Jlive('.Jr.

Le, Gouvernement egyptien s'est egalement
plaint de l'attitude des autorites civiles et mili
taires du Royaume-Uni qui se trouvent au Sou
:dan.~l a ll!lepla:re :que FS f:anct~o~air.e~avaient
,e.lll:eIi.€t 'sur kpeuple 'soudamals ·une lIifluence
.hostik'3. l'uni<iJn :a>veel'Egylllte. 'Pour autant ,que
m~ :r.ens:eigneruents !Soient exact!s,le .G0uv.eme
'l,Uent so.udana~s :a ;Qbsery;e lune ,attitude -<lor-recte
clans oe1lte i(JUe$tion, .mais -certains ttQIldi~nnaires
!brittann~qares ,pntessa¥e·d'infil,uer sur le dhoix.du
,p.euplesotidanaisa .oe suj.et·; .clans laiimite .~ue

j ~ai indiquee, ia.plainte:.du ,Gouyer1'lement .egyp
tien !s.emble .clonc etr.e ,legitime. :11 ,me parait jppte
que JeConseil ,lie 'securite ,invite le Gouv~ernement

;du Royaume..,Upi,a. prendre .des mesures en 'VUe
d'assurer ,la plusstrieteneu.tralit~ dupersonncl

:britannique.employeau Soudan.On pourrait;ega
lement lieviser l'.ensemb~e desoQrtcl'itions ·dans.
lesquelles s'e:x;erce leeondominium, afinque le
!Gouvernement .egyptien pu.isse avoir l'asstirance
que, tout en seconsacrant 'entierement audeve
loppement de Ja p-rosperitedu peuple soudanais,
le Gouvernement soudanais ne prendra aucune
mesure susceptible d'avoir des repercussions sur
le regime futurdece pays. Si le peuple soudan~
.doit jouirdudroit de disposerde lui-meme, il
n'en demeure pas moins. -que les interets de
l'Egypfe au Soudan meritent que le Conseil leur
prete la plus grande attention.
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T should like to support the resolution submitted
b/the representative of Brazil with the amend
.roent that J hav~ p,ropose? I.do i~ with the faith
that direct negptla~lons wIll YIeld, If not ,complete,
certainlv substantial satisfaction to the Egyptian
Government.

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom):
I listened with the gr,eatest attention to the wise
and balanced speech made by the representative
of Brazil earlier in today's meeting. I apprecia~e
highly 'the ,motives which 1,ed him to make thIS
effort to reach an agreement. We know .that he
always makes a valual:ile contribution to the work
'of the Councill, and that he- always offer~his help
in or-Ger to secure agreement on ditncult questions.

I have had only a comparatively short time in .
which to study the text of the resolution submittro
'by the representative of Brazil. However, my nrst
impression of it is favourable. There is only one
observation that I wish to make. I, think the draft
ves(1)lution might properly me oomplcted in -one
.'1lespect.

The Egyptian Prime 'Minister has 'said that he
did not base 'his ease on legal Boints. 'On'the other
hand, as 'the BrazUian representative has pointed
13Ut, 'N'okrashyPashasaid in ·thecourse 0.£ our
discussion that 'tbe "lfTeaty 'Of 19l36 had 'Outlived
its purpose,·that it was inconsistent with ·the
,Charter., and that1herefor:e it was no longer valid.
That charge, .I !say, has !been .made. The Secur.ity
C-ouncH has not felt equal to pronouncing no the
lIlalidity ~Hhe T.a-eaty of 1936. £erhapstheCo1111cil
ihas.faeen l1"ight:.apt -to ldo so., hut it :mustbe :under
sto(:ld, of cOUf:se, that the TreatyI.emams valid
until :there is .an authootat1vedecision to :the
contrary.

What I :want to -point out ,is ·that,under 'the
present-circumstances, I 1hirik'the resolution would
Ibe unsatisfactory 'in ·thissense: -that, while the
validity of the Treaty has been attacked herein
·tare CQunci~, ·therft has been :RO definite pronounce
'ment on that point by jt~ 'See,l.1rity Councillitself.
r ,should have Jiked a ,definite prou0uncement by
tl:he Council t-0 the •effect :that the Y'reaty l1"emained
w.:Uid,. ;J;n the :ahseaee of such:a .pronouncement,
.h.ow~:ver, I think )then~ .should at least ·be :'Some
:indicatienilil the ·rtfs0.Lution ,that, :.shQuld ,the nego
tiatiolil,S .again fail.. any •.disputea'S ito the v..alidity
;Q-f .the Treaty :should ber:efe.tred tQ:thelnt~~

natiaa.al Court.of Jlustke. I lhope the Couneil :wil1
.thiak that ,to ,be a wise @!owlSion;; 'fpr :my .p.art,
I think ,it :should -be an essential clement in this
resoLution.

We have jiUstlistened to a speech by therepre
sentative .of China. i[ 'should ,like to make one
observation in regard toa phrase he used·- in
,adv.ertently, lam sure - which seemed to me to
give a rather false impression. Speaking of the
Evacuation Protocol, he said that His Majesty's
Government in the United Kingdom had partially
~tt1fil1ed 'that Protocol. Would he not agree that
1~ wo?ld be a more exact representation of the
sltuatlOn to say that His Majesty's Govemment

. had punctually fulfilled part of the Protocol?
There· is a slight difference between those two
formulations. '

le suis pret d. appuyer le projet de r.eso1ution
soumis par le representant duBresil ,a .condition
,que l'on y insere l'amendementdont j'ai donne
lecture tout it l'h.eure. Je suis convaincu en effet
que des negociations directes pourront, sinon
donner au Gouvernement egyptien entiere satis
faction, -<iu mains lui accorder de substantiels
.appaisements. '

. ',Sir Alexander C.I\.POGAN (Royaume-Uni) (tf'(l
duit de l'anglais) : rai .ecouteavec 1'attentiQn la
phIS soutellue 'le discours s~ge et mesur~qui ,a
ete prononce par 'ie representant du BresilaJ1
debut de cette seance, et j'apprecie aleur juste
valeur les raisons qui l'ont pousse a faire ce
nouvel effort pour arriver a un accord. Nous
·savons qu'ilapportetoujours sa precieuse 1:0.11
1:ribufion aux 1ravauxduCQnseil et qu'it ne
-manque jamais, clans les questions di'£:fidles,
d'oHrir ·sesbons offices afin de rendre possible
un accord. . '

Je n'ai eu que relafivement peu de temps pour
etudier IJ texte .de la resolution soumise par le
representant <tu 'Bresil. Ma premiere impression
en a ete cependant favorable. Je ne desirerais
faire qu'une remarque: je pense qu'il conviendrait
,que .1epFl!>j,et d~ Jf.esGlution 'iut cemplete en un
'point.

LePr.emi~r .Min'ist.re d~Egypte a declare qu'il
ne'fonda:u pas son argumentation SUl." des consi
derations d'ordre Jurlliique.D~au1:repartJ COmme
l;a sOtiligne le representant duBresil, 'Nokrachy
Pasha a dec1are,a,u COUI:S de nptre disc~ssion,

que' le Traite ile 1'936 avait perdu sa raison d'etre,
qti116tait -incompatibleavec la Caarte et qu'.i1
Jl1l

Jetait ldonc plus sv.alide. lCette assertion, je le
'rep~te, aete \faite, et le Conseil <le secur-ite ne
·s·.est passenJt!i en mesurede se prenoncer 'Sur~a

validire tdu Traite ,de 1936. ;Peut-etne le 'Conseil
a.t.t-il eur.aisQn d'agir ainsi·;'mais i1 y aurait lieu
de preciser, ,ce ·~Ui me parait a11er de 'Soi, ·que le
-irraite Jt'este tlnvigueur jusqti1a ceqtful1e autorite
"£ompetente ,en ait .decide aut'l'ement.

Je veuxinsistersur le 'fait que, dans les eircons
tances presentes~ la resolution me parait jnsuf
fisante sur un point. Bien que lei. validite du
Traite ait ete. mise en cause devant le Conseil,
,ce1ui~~i ;lIles'est pas lPr.onoflC~ .d''Une maniere
plie£~ea ~e JSu'jet. ]!aurais .aime qillte 'le Conseil
declanat ,c.ategQriquem.em',.que '1e'ffitaite demeul1e,
valide..Si... '!autefois, il s!ab.stiemt die fair-e ,une lteUe
d6cla:rati.on.. ,j 'estime.quli!xlewrait :00.moons 4ndi
quer tdans da r~soLuti:on 'que, .eI1;cas .d:'Ulil :ttGtl'V.e1
echec ,des n.egoma1l.io.n.s., .taut .·di£ieren.drel3!tif·3.
J~walidite :diu 'Tl:ai;te dev~it ;e1!re ,l1'env.oy.e a la
GO,ur :inttlrnatio03l1e ·de ;Justioe. J~e.spe1=e que le
Conscilrtecotmattrale ibien40nde d~Ul1etelle

disp,osition., pOll!' mapact, j,e p.ense qu'elle.dev~ait
qenstituerFeU~ment lessentiel .de;la resol'lrtion ,qui
nous est ,s.oumise. ,

NClUS venom; d~entendre un discours .du repre.,.
sentant de la ·Chine. J'aime~aisTaire une remarque
all s1Jl.jetd'une phrase .dont il s'est servi - par
inadvertance, j,e n'endoute pas·-·etquime
.semble d0111ileruneimpI;ession plutoterronee des
faits. Par:lant .du Protocol relatii :al'ev.acuation, il
a declare. que le Gouvernel11ent de Sa Majeste

Jur le Royaume-Uui avait r:empli 'padieIlement
'es obligations qui lui incomha,ient -clu fait de ce
Protocole, Le represent~nt de la Chine ne con
viendrait-'il pasqu'il serait plus exact de dire
que :le Go·uv:ernement de Sa Majeste a,execute'

.ponctuellement une partie des dispositions de ce
Protocole? I1 y a la une legere nuance.

IIi i iI '$
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As regards the statement which the repre
sentative of China proposed to insert before'
recommendations (a) and (b) of the Brazilian
draft resolution, I have nothing to say against it,
and I should gladly accept it.

Mr. ]OHNSON (United States of America): I
have been very much impressed this afternoon by
the scholarly intervention of the representative
of Brazil. Quite ",side from the merits of this
case, he seemed to me to put with great clarity
the position of the Security Council in inter
national disputes. .

The representativ~of Brazil made it clear that ,
all differences between nations were not necessarily.
menaces to international peace and security. He
likewise made it clear that any difference between
two nations n>~~ht become a menace to interna
tional peace and security. That would justify this',
body in giving careful and conscientious scrutiny.
to any case whichwas brought to itsattentio.n.

En ce qui concerne l'additif que le representant
de la Chine a propose' d'inserer avant les recom
mandations a) et b) contenues dans le projet de
resolution du Bresil, je n'yvois aucune objection
et je l'accepte volontiers.

M. ]OHNSON (Etats-Unis d'Amerique) (tra.
duit de l'anglais): Le' discoursprononce cet
apres-midi par le representant du Bresil a pro
duit une tres forte impression sur moL J'estime
que notre 'collegue a de£ini, d'une fa~on tres
nette, non seulement le fond du probleme qui
nous occupe~ mais aussi la position que doit
prendre le Conseil de securite lo'rsqu'il se produit
un differend international.

En effet, le representant du Bresil a expHque
qu'un differend' international ne constitue pas
necessairement une menace pour la paix et la
securite. Mais il a precise, en meme temps, que
tout differend qui pourrait survenir entre deux
nations est susceptible de mettre en danger la
paix et la securite internationales. Par conse
quent, le Conseil de securite doit etudier, avec
tout le soin et le serieux possibles, toute situation
soumise a son examen.

Unless I have entirely deceived myself; I have A moins d'une erreur profonde de ma part, les
the impression, from the statements which have i declarations qui ont deja ete faites sur cette
already been made on this question by various: question par les representants des divers pays ,me
representatives, that, the Council, in ""So far as; semblent indiquer que, jusqu'a present tout au
those opinions have now been expressed, does not moins, le Conseil ne se croit pas en droit d'adop-

. feel it would be justified in passing a resolu~on ter upe res~lution ou, de prendre des mesures
or taking measures which would' condemn the impliquant une condamnation de l'attitude adoptee
Government of the United Kingdom. , par, le Gouvernement du Royaume-Uni. \

I ~lso have the impression that there is a .very; I1 me semble egalement que le Conseil approuve
genuine sympathy for the natural ambitions and; sincerement .les desirs du Royaume de l'Egypte
desires of -the Kingdom of Egypt for complete: qui aspire a I'independance complete, ce qui est
independence. The differences which divide the t • d'ailleurs parfait~ment naturel. Le differend qui
United Kingdom and Egypt do not seem to me to ~ separe le Royaume-Uni et l'Egypte ne me semble
be insuperable obstaCles to an agreement. My I pas constituer un obstacle insurmontable a la
Government most fervently hopes that these two' realisation d'un accord. Mon Gouvernement
countries, which ought to be steadfast and per-: espere sincerement que ces deux pays, qui
petual friends,.-- and we believe they, can _be~; comme cela est possible, pensons-nous - de
may still_,be a1,>le to reach agreement hy means; vraient etre unis par des liens solides et .perma
of their own choosing. nents d'amitie, pourront encore arrivei a un, ! accord; en ayant recours a des moyens de leur

choix.

- En consequence, je suis pret a appuyer le texte
propose par le representant du Bresil. Apres
avoir examine cette resolution telle que Tinter
prete ma delegation, j'estime que, dans l'alinea a)
des recol11mandations, le representant du Bresil
a voulu indiquer que, en adoptant ce texte, le
Conseil de securite exprimerait l'espoir de voir
les deux Gouvernements utiliser, en cas d'echec
des negociations directes, tous les moyens legaux
et autorises par le droit international en vue de
regler le differend qui les separe. S'ils n'arri
vaient pas a s'entendre par voie de negociations
directes, ils pou.1;"raient essayer d'autres methodes ,
pacifiques sur lesquelles ils pourraient se mettre
d'accord et qu'il serait inutile d'enumerer id.

Cette resolution ne se borne nullement arecom
mander aux parties d'engager des negpciations
directes. Les Gouvernements en cause pourraient
trouver d'autres moyens d'arriver a un accord
direct. De plus, a l'alinea b), le Conseil indique
qu'il continue a s'interesser serieusement a cette
question, sans toutefois infliger un blame quel
conque au Gouvernement du Royaume-Uni - ce
qui, je pense, ne repol1;drait pas a ses desirs. 11
est de l'interet. de l'Organisation des Nations
Unies, du Conseil de securite et du monde-entier
que le Royaume-Uni et l'Egypte continuent a

._~

- .I wish therefore to support the resolution sub-.
mitted by the representative of Brazil. On exam-;
ination of _that resolution-and lam looking,
at it only with the eyes of my delegation -,... it ~
seems to me that, in paragraph (a) of the recom- :

.mendations, the representative -of Brazil had in
mind .that, if -the .direct negotiations should -- fail, .
the Council would wish, in passiijg the resolution, ;
to see the. two Governmerits use any means that.
were le~l and permissible under. international'
law, to settle their dispute. If they cannot reach'
agreement--;by negotiations directly between them- .
selves; there are other peaceful methods which .
they might agree upon and try, and which it is
not' necessary to catalogue here.

Certainly this resolution is not confined to a
recommendation foi direct negotiations. The'
Governments concerned might find other ways of
reaching direct agreement. Furthermore, in para
graph (b), without imputing any blame to the.

•Government of the United Kingdom - blame
which I f~e1 the Counci~does not want to assess - .
the Council would indicate its contiJ1uing and
seriou1? interest in this situation. It is to the.
interest of'the United Nations, of this Council and
all the world, that the l;Jnited Kingdom and Egypt
should remain friends. We are vitally concerned
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in the progress and result of their. negotiations.
We therefore invite them, and recommend to them,
to keep us informed of the progress of these
negotiations.

By failing to accede to the request of the
Government of Egypt that the Council should is~ue

strong recommendations for certain action, we
•are nevertheless indicating to the Government of
Egypt by this resolution, if we pass it, that we
are seriously. interested and concerned in the
legitimate aspirations of that country.

...

We' are also concerned that no moral mandate
should be put on the Gqvernment of the United
Kingdom which would impute a blame of inten
tion to that Government which we do not think
is justified by the facts.

I hope that the other members of the Council
will see the Brazilian resolution in the same light as
my delegation sees it, and that it 'fill be adopted.
I am sure that both the United Kingdom and the
Egyptian Governments have the genuine goodwill
of all members of this Council, and that the
Council will desire to help them in every way
possible. We hope that the help ·of the Council will

•not be required, and that they will be able to
reach agreement among themselves, as this resolu
tion suggests.

In view of the. reasons given by therepresen
tative of China, tlie United States delegation would
also be glad to vote for his proposed amendments
w:ith reference to the evacuation of troops.

Mr. NrsoT (Belgium) (translated from,
French) : I am glad the Brazilian delegation has
submitted this resolution, for I have been con
vinced from the start that the possibilities of
agreement between the parties have not been
exhausted.

Without touching upon the substance of the
dispute, I support the Brazilian proposal together
with the amendment submitted by the Chinese
delegation. ' '.
. As to the amendment which the United King
~om delegation considers essential, it would not
entail compulsory submission of the question to
the International Court of Justice; it refers .to
the Co'urt only as one of the means of pacific settle
!hent. open to the parties, and thus. in no way
ImpaIrs the freedom allowed them under Article 33
of the Charter, to choose appropriate pacific nieans
for' settling their disputes.' I think the United
Kingdom delegation's concern could therefore be
re1ieve~ by completing paragraph (a) of. the draft
~esolutlOn by the following phrase: ". . . includ
mg the reference to the International Court of
Justice of disputes concerni'ng· the validity of
the Treaty of 1936" [document S/507/Add.l].

. Th!s is the purport of the amendment I propose
m thIS connexion.

Mr. PARoDr (France) (translated from
French) : I, too, feel that we ought to thank the...

entretenir- des relations amicales. Nous continue
rons a suivre avec la plus grande sollicitude le
developpement de leurs negociations ainai que
les resultats auxquels ces deux Gouvernements
pourront aboutir. Nous les invitons done, et nous
leur recommandons de nous tenir au courant

, de ces negociations.

Meme si nous n'accedons pas a la requete du
Gouvernelr~nt egyptien, qui aurait voulu que le
Conseil recommandat instamment des mesures
d'un caractere plus concret, nous indiquerons ~

,c~ Gouvernement, en adoptant la resolution du
Bresil, que le Conseil de securite se preoccupe de
la question dont il a ete saisi et s'interesse' tres
serieusement aux Iegitimes aspirations de
l'Egypte.

Il nous importe egalement que le Conseil de
securite ne prenne aucune mesure qui impligue
rait un blame au Gouvernement du Royaume-Uni,
etant donne qu'une telle mesure ne nous parait
pas justifiee par les circonstances.

J'espere que les autres membres du Conseil
interpreteront la resolution du representant du
Bresil dans un sens identique a celui que je lui
ai donne moi-memeet se decideront a voter en
sa faveur. J e suis convaincu que le Gouvernement
du Royaume-Uni et le Gouvernement egyptien
peuvent etre assures de la bonne volonte dont
tous les membres du Conseil de securite sont ani
mes a leur egard et du' desir du Conseil de les
aider dans toute la mesure du possible. Nous
esperons cependant que cette aide s'averera
inutile et que les deux Gouvernements pouFront
s'entendre directement, ainsi que le propose la
resolu.tion.

Quant aux arguments qu'a faitvaloir le repre
sentant de la Chine, its pouss'ent la delegation des
Etats-Unis a voter en faveur de l'amendement
relatifa l'evacuation des troupes du Royaume..
Uni. . . .

M. NrSOT (Belgique): Je suis d~autant plus
heweux dudepot, par la delegation du Bresil,
de sa resolution que, depuis le debut, j'ai la
conviction que les posS'ibilites d'entente entre les
parties ne sont pas epuisees. ;

Evitant de m'exprimer sur le fond du differerid,
je m'e rallie a la proposition du Bresil, ainsi qu'a
l'amendement presente par la 'delegation -de la
Chine.' .

Quant a l'amendement que la' delegation' du
Royattme-Uni considere conime essentiel, il ne
rendraitpas obligatoire la soumiss'ion de l'affaire
a la Cour internationale de Justice; il tie se rHere
a la Cour que comme a l'un des moyens de regle
ment pacifique qui s'offrent auxparties, et ne
porte done aucune atteinte a la liberte que l'Ar
tic' :)3 de la Charte laisse aux parties quani: au
cho! des moyens pacifiques propres a regler leurs
differends. J e crois qu'il pourrait done etre donne
satisfaction aux preoccupations de la. delegation
du Royaume-Uni en compIetant l'alinea1a)' du
projet de resolution par le meQ'lbre, de phrase
suivant: H ••• y compris la soumission a la COlir
internationale de Justice des differends portant
sur la validite du Traite de 1936" [document
S/507/Add.l].

Te'le est la teneur de l'amendement que je
propose a ce sujet.

M. PAROD! (France) : Je pense, moi aussi, que
nous <1evons remercier le representant du Bresil



As- there is !'lO objection t(;)o that procedure, r
shall ~onsider it approve&.

the meetingros.e- at 5.3(/ f.m.

It'seems fo' me, therefore;, that in recommending
the twd·Government5 to resume these negotiations,
the Brazilian resolution proposes to the Security
C€lU11cil: the way which is, in fa€t, best ca:lculated
to arrive at a s~lutian in this matter~

The Frt:!tlch ~elegation will therefore vote in
fa:v'Our (jf the Brgzifian resolution, and will also
support the amendment submitted hy the Chinese
£epresentative and; the one which: has just been
pliaposed by the' Belgian representative.

..""""'lIIlII
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Brazrl1:an' representative tor the very useful con- de' la conttibution tres utile qu'it a appot'tee
tribtrtion: he has'made to the work of the Council aux travaux dh ConseiI en soumettant son projet
in submitting his' draft resolution. This resolution d'e resolution. Cette resolution nons paraitextre..
seems extremely sound and apt in its substance, mement solide et heureuse dans son rond; extre
and' ext'reI1lely satis'lactory as' :egards the manner mement satisfaisante aussi par la maniere dont la
in which,the solution is presented.'. solution est presentee. .

The impression which I, personally, have gained i L'impression que j'ai, quant a moi, retin~e des
from the discussions so far on this matter is that &~bats' que nous avons eus jusqu'ici. sUr cette
it would be very difficult for the Council, if it affaire, est qu'it nous s~rait tres difficile, si' nous

, made a thorough examination of the substance, ! procedions a. SOIT examen complet quant au' fond, •
not to give· primary c'onsideration to the Treaty : de ne pas tenir essentiellement compte du Traite
which was- concluded in 1936; moreover, to tell qui a ete concltt en 1936, et anssi que, avrai dire,
th-e truth, r ani not very sure that the situation je ne suis pas tres sUr que la:-situation qui a ete
which has been put' before it actually constitutes ; expoqee au' €:onseil constitue reellement une
an immediate threat to peace.! menace actuelle pour la paix.

r

The procedure of direct negotiations recom- I La procedure de negociations directes, recom
mended by the Brazilian resolution is the one mandee par' fa: resolution dh Bresir, est celle qui
which is most customary in international relations; est la plus normale dans-les relation8 internatio-

• in many respects it is the best. The Chart.er of ' naIes; dIe est, a beaucoup d'egards, la meilleure.
, the Vnited Nations makes express provision for it, EUe est prevu~ expressement dans la Charte, et
and only envisages other means of settlement ' ce n'est qu'a defaut de resultats obtenus par cette'
failing results from this 'method. Moreover, if ,we voie que la Charte des Nations: Unies envisage
look back and examine the relations which have d'autres procedes 'de reglement. Si,. d'ailleurs,
developed: between the United. Kingdom and nous regardons en arriere et examimons les rela
.Egypt; according to the actual statements made nonS qui se sont developpees entlle le Royaume
ta the Council,. :E thip:k it may be considered that,Unr et l'Eg}lpte d'apres .les exposes memes qui en.
on the-whole,. the already long- history of negotia- ont ete faits' an ClDlilseil, it me semble qU'OD peut
tions between the tw<1 countries has given sub- consider-er que, d~s· l'ensemble,. l'histoire deja
stantial Fesults whi€h may liot always: have been longue'.m l1egociations entre les deux 'pays a
satis,fadqry but which, in the aggregate, are qaite donne des resultats substantie}s, qui n'ont peut- •
aonsideraible. etre paS'toujours, ete satisfaisants, mais qui, a,

tout pl "ndre, sont assez considerables.

tJ. me semble done que, en recommandant aux
de.ux Gouvernements de reprendre ces negocia

. tions, la resolution du Bresil propose au Conseil
: de secul'ite la voie qui est, en ~ffet, la meilleure

pottr' aboutir a, une solu~i0tlr en eette affaire.

La d~l'eg~tion d~ la' France' votera done en
faveur de l::t resolution' du Bresil et se pronon-

: cera egalement en faveur de l'amendement soumis 
par le representant de; la Grim, et de celui qui

: vient d'etre suggere par le llepresentant de la\
, :Belgiq.l1:'le.
f

The-PRESII>EN'1": r haV'e no' other speakers on Le :PRiSIDENT (traduit de' l'anglais) : AuculT
my list, and the debate is approaching- its end. 'autre orateur n/est inscrit et la dIscussion touche'
r understand that some members will wish to a son terme. Je crois savoir que certains membres
speak atT tl1& tt€~ meeting., The Egyptian repre- desirent prendre la parol~' au cO-urs de la J!lro
selifative alsa:' wishes: to' speak then. Since we have' cha:i:ne seance. Le t:epresentant ,de Imgypte; est
lID meetitrig scl1eduted for Friday aftel'Mon, an- \ dB:' nontbttf•. Puisqu'aucune reunion: n:'est encore'
other meeting on the Egypti:;tn question 'rill be· ! prevue pour vendredi apres-midi, je propose au
held that da, at 3 p.m. 'There &re still some draft CQnseil de se reunir vendredi a 15. heures pour
t:esolutions and amendments toc be circulated and ; peursmvre l'exramen de la question egyptiell1l6.
studied £urther aefe£e the Council· proceeds to : En effet" it but encore distfibuer pl1;lsieurs Pl'Oo
di~uss them and vote on them. ·Fm: that reason jets. de. resolution et d'amendements que les,
t think. it would be <tdvisgble to(} meet again on the membres aimerQnt etudler d~une manielie pluS',
Egyptian q~stion.on. Friday a:ftemoon. approfondie avant que le. OmseiJJ ne les exami11e

et; ne.pmcede, a, un, vate a lenr sujet. J'estime par
COtlsequent €.Iiue l~ Conseil dev;rait se re-unii ven,..

. dFedi ap:Ges-midi pour Feprendre. 1,'examen de lit
: questwrh egyptienne..

Puisque' pe1sonne ne' s~y oppo'se, je vals .con
sid&er eette propositiion' comme adoptee:

I: La seance es.t levee a. 17. h. 30.
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